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This survey is designed to measure, on a monthly 
basis, inventory variations, shipments and new produc-
tion relative to beverage spirits and industrial ethyl 
alcohol; also the usage of selected primary materials 
in the manufacturing processes. 

Stocks 
Means total inventory regardless of location. 

ods in Process 
Means beverage spirits generally less than two 

v.rs old and unfinished (crude) industrial ethyl 

Finisled Goods 
Means cased products and industrial ethyl alcohol 

ready for market. 

Spirits Matured 
Whiskey, brandy, cognac, rum and alcohol. 

Spirits not Matured 
Gin, vodka, liqueurs and other products less 

than two years old. 

Shipments 
Is that volume moved by the producing plsnt to 

the market and would EXCUIDE: 

(a) consignments in; received for redistribution, and 

(h) any quantity of finished products purchased and 
resold in the same purchased condition. 

Tax Exempt Shipments 
Include export sales, sales to Ships' stores, 

sales to Embassies and similar transactions. 

La prdsente enqu#te a étê conçue pour determiner, sur 
une base mensuelle les variations de stock, lea expeditions, 
et Is nouvelle production des boissons alcooliques et d 1 alcool 
ethylique induatriel sinai que les quantités de certaines 
matières prmnières utilisées dans Is fabrication des produits 
ci-haut rnentlonnds. 

Stocks 
Signifient l'invent:iire total sans egard a Is location. 

Marchandisea en cour de fabrication 
Signifient les boissons alcooliques ayant gdniirslement 

moms de deux ans d'lge et alcool ethylique industriel brut. 

Marchandises finies 
Signiflent les marchandises en caisses et l'alcool 

ethylique industriel prts pour Ic marche 

Spiritueux mOris 
Whiskey, brandy, cognac, rhino et alcool. 

Spiritueux non mQris 
Gin, vodka, liqueurs et autres produits ayant moms de 

deux ans dge. 

Expeditions 
11 sagit du volume transporté de l'usine de production 

au marché et cc volume NE COHPREND PAS: 

a) les depots et lea quantités recues pour redistribution, ni, 

b) toute quantite de marchandises finies achetées St reven-
dues sans modification. 

Expeditions exemptea de taxe 
Comprennent lee exportationa, lea ventes aux magasins 

des navires, lea ventee aux embassades et lea transactions 
semblablea. 

Hots: Veuillez adresser toute demande au sujer de Is présente 
enqute a la: 

Sous-section de Ia viande, de l'industrie laitière, des 
minoteries et des boissons, Division des industries 
manufocturièrea et primaires, Statistique Canada, 
Ottawa, KIA OT6. 

Note: Any queries relevant to this survey should be 
directed to: 

Meat, Dairy, Grain Mills and beverages Unit, 
ManuF.ictu rio ;:nd rr rn 	 r i es Division, 

nufacturing and Primary Industries Division 

ion des industries isanufacturièrea et primaires 
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TABLE 1. Stocks of Beverage Spirits and industrial Ethyl Alcohol 

TABLEAU 1. Stocks de boissons alcooliques et d'alcool ethylique industriH 

July - 1977 - Julliet 

Opening - Ouverture 	 Closing - Peruieture 

Description 

Beverage spirits - Boissons alcooliques ................. 

Ethyl alcohol, all grades - Alcool éthylique, tous genres 

Total ................................................. 

	

Goods in 	goods of 	Goods in 

	

process 	own manufacture 	process 

Marchandi see 	Marchand ises 	Marchandjses 

	

en cours de 	finies de propre en cours de 

	

fabrication 	fabrication 	fabr icatjon 
thousindor'roof gallons - illiers de gal 

372,287 	 11078r 	371,929 

x 	 X 	 X 

x 	 x 	 x 

proof - kilolitres - de preuve 

goods of 
own manufacture 

Marchandises 
finies de propre 

fabrication 
ons ne preuve 

10,088 

K 

x 

Beverage spirits - Boissone aicooliques ..................1 692 448' 	 50 364' 	1 690 823 

Ethyl alcohol, all grades - Alcool éthyiique, tous genres 	x 	 x 	 x 

	

Total .................................................. K 	 K 	 X 

ee footnotes at end of Table 3. - Voir notes B la fin du tableau 3. 

TABLE 2. Shipments of Beverage Spirits and industrial Ethyl Alcohol 

TABLEAU 2. Livraisons de boissons alcooliques et d'alcool 4thyiique industriel 

45 863 

K 

x 

Description 

Matured - )ries: 

In bottles - En bouteilles ............................ 

In barrels and bulk - En barils et en r4servoirs ...... 

Not matured - Non manes ................................ 

Ethyl alcohol - Alcool éthylique: 

Shipments 

Livra isoit 
July 	Year-to-dãE 	 - 	r-o-dt 	-- 
1977 	 - 	 1977 	 - 

Juillet 	Total cumulatif 	Juillet 	Total cumulatif 

	

thousands of proof gallons 	 proof 
- 	 kilolitres 

	

milliers de gallons de preuve 	 de preuve 

	

1,587 	 10,582 	 7 216 48 :07 

	

284 	 3.547 	 1 290 16 23 

	

510 	 5,834 	2 317 	 26 520 

I 

Allgrauss - &ouces cacegoniss .........................x 	 x 	 x 	 x 

See footnotes at end of Table 3. - Voir notes B is fin du tableau 3. 

TABLE 3. Production of New Spirits and industrial Ethyl Alcohol(1) 

TABLEAU 3. Production de epiritueux nouveaux et d'aicool éthylique industriel(1) 

Year-to-date 

Total cumulatif 
proof 

kilolitres 
Beverage spirits - Boissons alcooliques: 	 mulliers de gallons de preuve 	 de preuve 

Distilled from - Distill8s de: 

Grains - Cera1es .................................... 1,018 	 36,308 	4 629 	 165 

Other materials - Autres matiBres .................... 325 	 2,521 	 1 479 	 11 411 

x Industrial ethyl alcohol - Alcool ethyiique industriel .. 	 x 	 x 	 x 

(1) Excludes quantities returned for redistillation - Excius toute quantité retournBe pour redistillation. 
r Revised figures. - Nombres rectifiés. 
x Confidential to meet secrecy requirements of the Statistics Act. - Confidentiel en vertu des dispositions de is Loi sur Ia 

statistique relatives au secret. 

Product ion 

July 	Year-to-date 	July 
1977 	 - 	 1977 

Juillet 	ITotal cumulatif 	Juillet 
thousands of proof gallons 
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I,  TABLE 4. Usage of Selected Items 

TABLEAU 4. Utilisation de certains produits 

Description 

Usage - Utilisation 

July Year-to-date July Year-to-date 
1977 - 1977 - 

Juillet Total c,nuulatlf Juillet Total cumulatif 
thousands of pounds metric 

- tonnes 
milliers de livres métriques 

Cereal flakes, grits and meals - Flocons, cassures et 
moulées des céréales 

10,507 344,870 4 766 156 430 

1,372 78,928 622 35 801 

- 123 - 56 

Corn. Canadian - Male canadien ......................... 

2,283 100,898 1 036 45 766 

Barley - Orge ..........................................

Rye - Seigle 	........................................... 

212 411 96 186 Wheat - Blé 	............................................ 

Other cereal flakes, grits and meals - Autres flocons, 
51 2,853 23 1 294 

Barley malt, Canadian - Malt d'orge canadien 266 12,901 121 5852 

Barley malt, imported - Malt d'orge importé - 117 - 53 

Corn, 	imported - Mats importé .......................... 

Malt other than barley - Malt autre qu'orge - 224 - 101 

112 2,031 51 921 

cassures et mouléea des céréajes ..................... 

p 	vert sugar (sugar solid basis) - Sucre inverti (sur 
-- 4 2 

xcose (includes corn syrup) - Glucoae (inclus strop 

Snar, granulated - Sucre granule ........................ 

emats) 	........... . .................................. - 12 - 5 

me base de sucre solide) .............................. 

5,158 31,568 2 339 14 319 Molasses - Mélaase 	....................................... 

Other syrups used in fermentation - Autres strops utili- 

. 

aBs B Ia fermentation .................................. 2 46 1 21 

(1) Excludes quantities returned for redistillation. - Excius toute quantitB retournBe pour redistillation. 
-- Amount too small to be expreased. - Nombres infimes. 



TSS 	 I IP?M 

ill I HI I 	lit Jit iii 
10 10683084 


